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    Holky a hřbitov


    Lyricky laděné prózy, kde se autor upřímně vyznává ze svých sexuálních pocitů a zážitků. Přestože sbírka povídek nese název Holky a hřbitov, jsou jejími hrdiny mladíci. „Jsou to přesné a citlivé pohledy na mladíky, kteří se dosud nestali muži“, říká o knize Milan Kundera a dodává, „a to je... stádium nejen těch šestnáctiletých či dvanáctiletých... K tomu je třeba říci, že tímto „mladíkem“ je v první velmi dramatické povídce pětiletý chlapec a že ti skuteční mladíci prožívají své mládí v jiných polohách než za časů F. Šrámka, snad drsněji, ale stejně bolestně a zranitelně.“
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    Kdepak jsi? říká sen.


    A ty, ty žiješ v dáli,


    ty vidíš onu čáru v dáli,


    jež hýbá se a křičí...


    /SAINT-JOHN PERSE/

  


  
    Jak se pan strážník pozvracel


    


    Naposledy jsem tatínka viděl ty dny, co jsem nemusel do školky, poněvadž mě bolela hlava avšude. Přišel pan doktor, dával mi na tělo červenou hadičku aříkal, Oline, Oline, ty máš chřipku jako hrom!


    Tatínek nejdřív hudroval, jak jen to ráno udělá, že přece musí do práce, kdo mě pohlídá, sousedům mě dát nemůže.


    Za prvé žádné nemáme, máme svůj domeček. Za druhé, vedle sice bydlí paní Albrechtová, která je hodná amá velikou černou kočku Sofii, ale ona musí taky pracovat, protože zpívá.


    A stejně bych kní nemohl, jelikož by musel zůstat Bimbo doma. Bimbo je černý jako Sofie. Je to pes, foxík. Jen vidí Sofii, hned by ji kousl.


    Ale ráno už tatínek nehudroval, nakázal mi, abych se nehnul zpostýlky, ašel taky za panem doktorem. Je mu prý nějak slabo abude se mnou marodit.


    Velice dlouho se však nevracel. Od ležení mi už špičatěly nohy iruce, když tatínek konečně znovu strčil do dveří.


    Pomalu si přisunul kpostýlce houpací křeslo, sedl si do něho amalinko se usmíval. Jenom se na mne díval, podél očí mu běhaly tenké, zlaté čárky…


    Za drahnou dobu mi tiše povídal, Olinku, já jsem na ně vyzrál. Na všechny. Všechny jsem převezl. Úplně jsem jim spletl stopu.


    A vykládal mi, jak ho pan doktor chtěl šupem odvézt do nemocnice. To jsem tedy od pana doktora opravdu nečekal. Ale tatínek se nedal.


    Vyzrál na něj ana všechny. Do žádné sanitky nešel, zatelefonoval, jako že jede jiným vozem, amísto toho však honem spěchal za mnou.


    Hezky jsme se panu doktorovi vysmáli, já itatínek. Držel mě přitom pevně za ruce.


    Vyštrachal vkuchyni čaj adonesl mi ho smedem amáslem. Pak si sedl znovu do křesla ařekl, abych spal, že bude taky odpočívat, je unavený. Askutečně byl takový ucouraný. Zhluboka dýchal samými kapičkami.


    Ještě jednou se na mne mírně usmál, pomalu zavřel oči asklonil hlavu stranou.


    Nechtělo se mi spát, ale zničehonic jsem klouzal zpátky do tmy…


    Když jsem se probral, tatínek stále ještě odpočíval, dokonce měl hlavu oněco níž.


    Zavolal jsem na něj, tleskl jsem dlaněmi jako bubeník, ale tatínek se ani nepohnul. Má tvrdý spánek, spí jako dřevo.


    Smrkal jsem schválně hodně nahlas, docela jsem troubil, jenže tatínek stále nic. Vylezl jsem na podlahu adrcl zezadu do křesla. Začalo se houpat, tatínkova hlava se pohybovala nahoru dolů, oči se však neotevíraly.


    Proplazil jsem celý pokoj, až se mi udělala špína na pyžamu astudený pot na čele.


    Doškobrtal jsem raději znovu do postýlky, aby mě tatínek moc nehuboval...


    Později jsem leknutím uhodil hlavou opelest, jak se Bimbo rozštěkal. Venku bylo plno světla, nejsem ve školce, jsem nemocný, jsem doma statínkem.


    Ten se ani teď ještě neprobudil.


    Slunce mu jezdilo po obličeji, šimralo ho pod nosem, ale ani se nehnul. Skočil jsem mu na kolena, vzal ho za klopy saka atřásl sním.


    Kousínek se mu pootevřely oči, díval se na mne.


    Hopsal jsem mu po kolenách apovídal, že už je pozdě, co budeme dělat, mám hlad achci vyndat vláček.


    Tatínek jako by mě neslyšel. Dostal jsem strach arozkřičel se na něj. Stále nic.


    Popadnul jsem stoličku, postavil se na ni aotevřel dveře do kuchyně. Bimbo se vřítil do pokoje. Chtěl jsem ho chytit aříct mu otatínkovi, jak se divně chová, ale Bimbo si mě vůbec nevšiml, pořád štěkal ahned ktatínkovi.


    Štěkal tak zvláštně, spíš jenom pískal…


    Opřel se nožičkama tatínkovi okolena abez ustání hučivě pískal. Oči se mu koulely prudce ze strany na stranu, packama po tatínkovi popojížděl tak rychle, až mě samým divením málem přešel strach.


    A stejně jsem už věděl, co je statínkem.


    On si jistě udělal zimní spánek, jako méďa. Udělal si zimní spánek aani se mě nezeptal aneřekl mi, jak se to dělá, abychom mohli vychrňovat společně.


    To si tedy budu pamatovat.


    S Bimbem už to nebylo kvydržení. Ať se tatínek zachoval jakkoliv, měl by ho nechat vklidu. Snažil jsem se ho odtrhnout, ale strašlivě kňučel anedal se.


    Ve své skříňce jsem si našel šíp, co má špičku zmalého hřebíku, je to šíp, okterém tatínek nesmí vědět, jinak ty ostatní mi pořídil on sám ke hře na Indiány.


    Hodil jsem jej po Bimbovi aokamžitě jsem se moc moc lekl, poněvadž místo našeho psa jsem zasáhl tatínka. Do ruky.


    Jak se zabodl, chvíli se šíp držel tatínkovi na ruce, než se odlomil aspadl Bimbovi na záda. Bál jsem se, že tatínek vstane, dá mi pohlavek aještě vynadá za ten šíp, okterém nic nevěděl.


    Když ale tatínek stále nic neříkal, odvážil jsem se blíž. Asi mu to nevadilo. Zimní spánek je pevný. Hřebík jej sice dost poškrabal, ale žádná krev netekla. Měl jenom suchou, štětinatou šmouhu vkůži.


    Uklidněný odplazil jsem se do kouta, kde jsem schraňoval hromady obrázkových knížek. Navrchu byla ta, jak vní jsou všelijací jezdci na koních. Jezdil jsem snimi daleko široko, akdyž jsme vždycky sesedali, abychom napojili koně vpotoce ucesty, ohlížel jsem se zpátky na tatínka. Měl hlavu stále hluboko svěšenou.


    Tak byl zamuchlaný, jako když Bimbo trucuje, jenže Bimbo vrtí alespoň ocáskem.


    Na jednom obrázku se dva koníci do sebe zakousli, běhal jsem mezi nimi, od kopyt jim šly jiskry, fičeli ahřmotili, dusali, jen tak tak že mě jeden nekopl, jak jsem se po něm ohnal, vykřikl jsem atu se na mě Bimbo zklamaně podíval, on koně nemá rád.


    Jak jsem tam snimi dováděl, začínalo mi být horko. Pot mi stékal docela včůrcích. Dělali jsme velký hřmot, ale tatínkem to ani drobet nehnulo.


    Koníků jsem pak nechal. Od rajtování mě už všechno bolelo, byl jsem úplně mokrý, akam jsem si sáhl, šel zpod ruky kouř, jak jsem sálal.


    Díval jsem se po světnici směrem ke křeslu statínkem, málem se mi ztrácelo.


    Uvnitř očí se mi dělaly rychlé, vířivé kroužky apřede mne neustále padaly nějaké závoje...


    V krku av týle mi ztvrdly všechny kosti, až jsem ani nemohl otočit hlavu. Rozbolela se mi vsamém štípání. Ani jsem se neuzvedl na koberci, jak jsem byl náhle slabounký.


    Ze všech stěn pokoje prudce sjížděly šedé, špinavé role chrastícího papíru.


    Volal jsem tatínka, ale nikdo se neozýval. IBimbo asi usnul.


    Později jsem volal znovu asilněji. Přes ten šedivý papír nebylo skoro na krok vidět.


    Křičel jsem arozbrečel se...


    Konečně jako by něco bouchlo, do očí mi vjel rozžhavený prst adveře zkuchyně se otevřely. Kdosi pomalu aopatrně vešel.


    Ale já nic neviděl, jenom cítil.


    Volal jsem, že je mi strašné horko. Objevil se nade mnou, zdálo se, že tatínek, poněvadž mi dal krásně studenou ruku na čelo afoukal mi na tvář.


    Nebyl to však tatínek!


    Chtělo se mi křiknout, ale nesvedl jsem už ani šeptat.


    Byl to nějaký pán, který neměl oči, nos anic. Jenom velikou kulatou pusu doširoka rozšklebenou. Ležel nade mnou anepřestával foukat svůj ošklivý, čím dál pálivější dech.


    Myslel jsem, že každičkou chvíli úplně začnu hořet. Na rukou ana hrudi jsem měl fialovou kůži...


    Tatínku! Tatínku!


    Hlasitě jsem vzlykal.


    Pán nade mnou se začal kolíbat. Válel se ve špinavém papíru jako ve vlnách, až vjedné konečně zmizel.


    Šátral jsem kolem. Vedle na koberci byl Bimbo, díval se smutně, apotom se pustil do svého táhlého pískání jako sova.


    Plakal jsem ještě víc, ještě víc…


    Nevím, kdy to bylo, uslyšel jsem bouchání dole na naše domovní dveře.


    To určitě bouchal ten pán sošklivým, pálivým dechem. Ani jsem se nehnul. Stejně jsem nemohl chodit. Přetáhl jsem si přes hlavu okraj koberce, abych bušení neslyšel.


    Teprve až bylo zase všude ticho, ňafl jsem po Bimbovi, málem se mi zlomily nohy, jak jsem je měl tenké. Bimbo mě táhl ke křeslu.


    Tatínek vypadal jako můj starý hadrový panáček. Byl bledý azmačkaný.


    On icelý pokoj podivně voněl.


    Měl jsem strach nahlas mluvit, měl jsem zacpaný, úzký krk. Bimbo mě dovlekl až těsně ke křeslu. Tatínek byl sražený amalý.


    Chytil jsem se co nejpevněji Bimba, nepustil jsem se, ani když si lehl. Dal jsem mu hlavu na břicho azavrtal se do něho...


    Někdy potom jsem zaslechl hlas paní Albrechtové. Vztyčil jsem se na Bimbovi, přičemž jsem drcl do houpacího křesla statínkem.


    Měl otevřené oči adíval se na mě upřeným pohledem. Irty trochu rozevřel, jako by chtěl něco říct, ale nic neříkal.


    Zato venku před domkem si paní Albrechtová sněkým hlasitě vykládala.


    Co se to děje?


    Včera dlouho klepala anikdo jí neotevřel! Co se asi stalo? Tři dny už nikdo nevyšel?! Kde jsme? Kam jsme se poděli?


    Pak bylo slyšet, jak se kdosi hrabe vzámku, domovní dveře cvakly aza chvíli otevřela paní Albrechtová idveře do pokoje, kde jsem dosud ležel na Bimbovi.


    Udělala na mě, na tatínka ina Bimba velikánské oči, dala ruce kobličeji ahrozitánským hlasem vykřikla, Olinku! Olinku! Ježíšmarjá!


    Vrhla se ke mně, chytila mě do náruče atiskla ksobě.


    Za ní vešli do pokoje ještě dva páni ajeden znich byl pan strážník.


    Pan strážník došel až khoupacímu křeslu, sehnul se ktatínkovi, anajednou se prudce otočil, opřel se oskříň, ajak tam stál, zelinkavě se pozvracel…

  


  
    Sladké sklepní ryby


    


    Byli jsme sPavelkou domluveni, že půjdeme ke kasárnám loudit od vojáků odznaky. Hlavně tedy já. Pavelka má už odznaků velikou haldu amá dokonce ivojenský opasek, ale to nesmím nikomu říct.


    Jenže on přišel apovídá: „Hele, Oline, já ke kasárnám nejdu, já tam dnes nemůžu jít.“


    To jsem tedy vůbec nevěděl, co si otom mám myslet. Nejdřív mě navede apak nikam nechce. Ptal jsem se ho proč, co bude dělat, ale Pavelka se jenom vykrucoval.


    Nechal jsem ho na pokoji, však on mi to sám poví, znám ho, tvářil jsem se jakoby nic.


    A taky že se brzy vzdal. Přistoupil najednou až těsně ke mně, celý se leskl ašeptal mi:


    „Jdu na ryby. Jdu do sklepa chytat ryby. SHankou.“


    Údivem jsem vyskočil, až jsem Pavelku dvakrát rychle oblétl. Znal jsem Hanku. Bodejť bych ji neznal. Bydlela zrovna nad Pavelkou, byla starší než my dva, ale ne omoc.


    Víc mi už nechtěl povědět, ikdyž jsem se ptal, na jaké ryby azdali mají udičku…


    Poprosil jsem ho, ať mne vezmou ssebou. Že nic nezkazím.


    I na to mi neodpověděl ajenom tiše podupával.


    Stoupl jsem si kousek od něho aoba jsme čekali na Hanku.


    Jakmile vyšla zdomu, Pavelka kní hned skočil aněco jí rychle říkal přímo do ucha. Podívali se pak na mne aHanka se zeptala: „Neřekneš nikomu nic?“


    „Já nikomu nic neřeknu. Opravdu neřeknu.“


    Bylo znát, že ji to těší, že je ráda. Chytla mne za ruku, když jsme lezli po schodech do sklepa.


    Nebyl to vlastně sklep, byla to bývalá prádelna pro všechny partaje, teď prázdná, tichá, se sladkou mlhou, která velice zneklidňovala…


    Ryby jsem hned neuviděl.


    Když jsme vešli, zavřel Pavelka dveře na zástrčku. Podíval jsem se po něm. Měl oči ještě víc venku než já.


    Hanka skočila před nás, zatočila sebou avykřikla přitom — ryby, rybičky šedivky! — av tom okamžiku se začala mlha měnit ve vodu, houstla…


    Naskočila mi husí kůže, pevně jsem tiskl prsty do dlaní.


    Voda kolem nás rychle stoupala, zanedlouho jsem cítil příjemný chládek až upasu.


    Uprostřed sklepa plaval dětský kočárek. Sporťáček. Pavelka na něj ukázal.


    „Tam budeme lovit ryby.“


    A potom se začal zničehonic trhaně svlékat. Sundal si pruhované tričko atrenýrky se žlutým pruhem. Víc toho na sobě neměl.


    Měl jsem trenýrky smodrým pruhem, jsou ohodně hezčí, ikdyž jinak je Pavelka větší než já.


    Hanka se dostala až ke kočárku, vznášela se kolem něho anapjatě si nás oba prohlížela.


    Stál jsem na místě avoda, co tu byla, mě slabě mrazila.


    „Oline, musíš se taky svléknout, líp poplaveš,“ přikázala mi Hanka asama si rovněž sundávala kratičké šatečky.


    Raději jsem nic neříkal, šlapal jsem sladkou vodu, ale pak ijá byl nahý. Udělal jsem pár kroků ke kočárku. Šlo to ztěžka.


    Vtom Hanka hupsla na kočárek, který se sní rozplachtil apádil zkouta do kouta.


    Jak to Pavelka uviděl, celý se rozzářil, plaménky mu vyskočily zvlasů az obličeje, byly to žlutavé plaménky…


    Strčil do mne apobídl mne: „Chytej Hanku! Je ryba, chytej ji!“


    Přebrodil se nějak ke kočárku, strkal jím sem tam aještě jednou na mne křikl: „Chytej! Honem! Honem!“


    To už jsem asi taky skoro hořel, bylo mi strašlivé vedro, větší, než když doma potím rýmu nad vařící vodou, tahle voda byla studená…


    Dostal jsem se nějak ke kočárku apoložil své modře hořící ruce na Hanku.


    Šátral jsem jimi všude, odpadával od kočárku aznovu se kněmu přibližoval.


    Hanka ležela docela tiše spřivřenýma očima apootevřenou pusou, byla němá ahladká, byla ryba.


    Někdy, když jsem pořádně odrazil, se mi dařilo na rybu přímo dopadnout celým tělem, ale to vždycky Pavelka tak prudce trhl kočárkem, že jsem se po ní svezl apadl zpátky do vody, která zašuměla…


    Už se od toho myslím začínaly zvedat vlny, když jsem zaslechl Pavelkův úpěnlivý jekot, že já teď mám jít dělat proud, on že bude rybář, že bude chytat.


    To se mi ale nechtělo. Vůbec ne.


    Jednu ruku jsem nechal na Hance adruhou jsem se snažil Pavelku odstrkovat. Tahal mě pryč, čertil se.


    I já jsem dostal zlost avolnou rukou jsem ho uhodil do obličeje. Vrátil mi takovou ránu, až jsem upadl aspustila se mi krev znosu.


    Vrhl se na rybu, ale pak hned zase na mne.


    Váleli jsme se po špinavé kamenné podlaze atloukli do sebe.


    Jindy by mě Pavelka rázem přepral, měl jsem ale najednou velkou sílu. Převalovali jsme se, kousali do sebe avšelijak rafali.


    Hanka zůstala ležet sroztaženýma nohama arukama na tom starém oprýskaném kočárku. Nejdřív nás zvědavě očumovala, ale když to bylo stále nerozhodně, klidně se oblékla aodešla ze sklepa.


    A to jsme se okamžitě přestali rvát.


    Pustili jsme se aprudce oddechovali. Bylo mi na blití ze smradu starého prádla všude kolem. Bylo mi zle, obličej jsem měl pomazaný krví.


    Nemluvili jsme.


    Pavelka jedním trhnutím vyrazil dveře aoba jsme několika skoky vyběhli ven. Slunce už zapadalo.


    Sedli jsme si na vyhřátou obrubeň, Pavelka se čistil ajá si utíral pusu do kapesníku.


    Stále jsme mlčeli.


    Konečně ze sebe Pavelka vysoukal: „Si úplně pitomej na sladký ryby.“


    „Ty taky,“ odrazil jsem.


    Zvedl jsem se ašoural se knašemu domu. Šel jsem pomalu, než jsem dorazil kdomovním dveřím, slunce zmizelo...

  



  

    Syn správce lázní




     




    Nebylo nejdál od hlavních ulic, bylo to však naprosto bezvýznamné předměstí se spoustou šedých, oprýskaných činžáků. Byly to domy stavěné už kdysi dávno, s dlouhými pavlačemi, s pavlačemi, kde neustále pobíhali psi a tlupy koček, které vřeštěly a běsnily honěné dětmi a kopané dospělými. Byly to domy se špinavým pachem vlajícího prádla a věčně unavenými lidmi. Sedávali na okrajích pavlačí a poctivě, nehybně hleděli dolů do dvora anebo na protější stejně matnou pavlač.




    Nerad jsem chodil mezi ty domy, k lidem s těžkýma očima, kteří se zasmáli, leda když nějaké dítě strčilo hlavu mezi kovové sloupky pavlače a zrudlé, s naběhlými žilami se marně pokoušelo dostat zpátky.




    Raději jsem se zdržoval na mírných kopečcích, táhly se nahoru nad baráky, měly hustou, silnou trávu a rozprostřelo se v nich několik růžemi zalitých vilek.




    Lázně byly jakýmsi rozhraním mezi baráky a vrškem. Správcem lázní byl můj otec.




    Hlavní týdenní návštěvníky lázní tvořili samozřejmě lidé z činžáků, navykli si chodit do koupele jako na nějakou zvláštní společenskou událost. Pro mužské snad ani nehrálo hlavní roli to, že v barácích byl vždy jeden společný kohoutek pro celé patro, bývali by se s chutí a dostatečně vyšplouchali i v dřevěných kádích, které stejně mnohde ještě postávaly opřeny o zeď a ze kterých kvečeru vybíhaly tlusté, vousaté krysy, z nichž jsem měl vzdálenou, neskonalou hrůzu, mužské táhla do lázní možnost vypít řádku piv v umolousané putyce, která byla přesně pod naším bytem a z níž se pravidelně v pátek a sobotu, kdy byl v lázních největší nával, ozývalo dlouho po zavření lázní bouchání pěstí a cinkání sklenic, huhlavé nadávky a občas, občas i vysoký ženský jekot.




    Výčep v lázních byl velmi navštěvovaný lidmi z baráků, snad i proto, že široko nebyla jiná hospoda. Hrály se tam karty a rozpaření mužští v kdysi bílých, erárních lázeňských chalátech rokovali nad pěnou, jako podivní samurajové nad plánem příštího neveselého tažení.




    Můj otec chodil do výčepu velice zřídka. A mně pobývání, natož jakékoliv vysedávání v putyce rozhodně zakázal.




    Často jsem se do putyky vkrádal, často, jen tak z trucu, nemám rád svého otce, je plíživý a všude.




    Pánem putyky byl Salivar. Všichni mu říkali starej a celému výčepu se v okolí říkalo U starýho v lázních. Ve skutečnosti byl daleko mladší než můj otec. Salivar neměl ženu ani děti, měl soucit s mým otcem, který ho za to nenáviděl asi stejně jako já svého otce, měl soucit i se mnou a pilně mi naléval zapšklé pivo, jež mi ani trochu nechutnalo.




    Salivar bydlel úplně na druhém konci města, a proto často přespával přímo v putyce na židlích, z haldy začouzených chalátů vyčuhovala růžová, spokojená tvář a nad ní rozvířená šešulka slámově žlutých vlasů.




    Tehdy, když jsem přijel do města k otci, uviděl jsem nejprve Salivara a on mi hned podával vlahou ruku. I otce jsem tehdy uviděl vlastně poprvé, z dřívějška, kdy jsme žili všichni pohromadě i s matkou, jsem si jeho tvář nezapamatoval, byl jsem v těch dobách příliš malý.




    Věděl jsem, že podle jakési dohody mám několik následujících roků strávit u otce, ve městě byla i škola, na kterou nyní chodím, a snad ještě z jiných důvodů. Má matka byla daleko.




    Otec si mne tehdy prohlédl stejně jalově, jako asi přehlíží přírůstky do svého družstva kuželkářů, čemuž věnuje téměř každý večer. Prohlédl si mne a řekl: „Tak ty jsi tady.“




    „Ano, jsem.“




    „Jsi bledý a nechoď tak shrbeně. Budeš teď celý podzim a zimu pilně tady v lázních plavat, abys trochu zesílil. Pak tě možná vezmu s sebou na kuželky.“




    „Ale já neumím plavat.“




    „Co? Cože? Co to říkáš?“




    „Neumím plavat.“




    „Syn správce lázní, a neumí plavat! Děláš si ze mne legraci?“




    „Nedělám.“




    „Hm, ehm, hm, to tě tvá matka nenaučila ani plavat?“




    „Já nechci plavat. Nechci.“




    „A proč?“




    „Ve vodě jsou stínky!“




    „Co je ve vodě? Cože tam je?“




    „Stínky jsou ve vodě... i maminka je viděla.“




    Otec už nic neřekl, pevně sevřel rty a shlížel na mne ze své výšky. Stáli jsme tak naproti sobě pěkně dlouho, oba v přemíře prázdna a já i v nebezpečí, oba se svými roztepanými proudy v hlavě… vybavovaly se mi ty dva tři pokusy, kdy jsem si tam daleko v zeleném tichu dodal odvahy a vlezl do žabího rybníka. Pokaždé se mi rychle a úzkostně sevřelo hrdlo, bělavý mráz vyskočil od kotníků a šplhal štiplavě nahoru až do mých očí. Ve vodě ležely tmavé stínky, i na dálku slizké, zrádné a úskočné, se strachem a překotně jsem vždy honem vyklopýtal zpátky. Na břehu čekala matka a pevně mě objímala…




    Za několik dní, aniž jsem předtím s otcem jakkoliv mluvil, mě zavolal a dutým hlasem přikázal, abych ho následoval.




    Ten den běželo slunce trhavě oblohou, jak jsem se na ně podíval, schovalo se. Byl už večer, bazén byl prázdný, všude stála modrozelená voda, jak jsme se k ní přibližovali, rostl můj strach, rostlo mé rozčilení.




    Zpomalil jsem chůzi, zatímco srdce se přerývaně rozprýskávalo... V hlavě se ozvaly dřevěné, suché mlýnky; šlachy na nohou vápenatěly.




    Otec mne pevně uchopil za rameno a dovlekl až k okraji bazénu.




    „Svleč se!“




    Podíval jsem se na něj. Zavřel jsem oči a rychle se odstrojil. Stál jsem před ním skoro nahý a třásl se zimou a bázlivostí. Modrá kůže se mi chvěla.




    Otec ke mně přistoupil a prudce, surově, beze slova mě shodil do vody.




    Vykřikl jsem, zaječel jsem tenkým, zděšeným hlasem, voda roztáhla chapadla, padl jsem tváří na pružnou bolest, z rohů se rozletěly stínky, zalkl jsem se vlnou chlóru a odporu a klesal na dno... v děsivé hrůze a šlapající křeči jsem udělal několik podivných skoků a plácnutí, dostal se k okraji bazénu a chytil se mazlavých tyčí. Žaludek se mi obracel a tvrdě pěnil.




    Třaslavě jsem se dávil množstvím vody a žluče.




    Otec stál na stejném místě, ze kterého mne shodil do vody, a opovržlivě mě pozoroval.




    V nekonečně dlouhé chvíli jsem se vydrápal ven z bazénu. Rozklopýtal jsem se pro své kalhoty a triko.




    Otec se ke mně počal znovu přibližovat. V návalu dalšího děsu jsem rychle hmátl po zbytku svých věcí a skočil stranou. Rozběhl jsem se do svého pokoje a tam, tam už jsem mohl dlouho plakat…




    Od té doby nabyl můj otec ještě rozložitějších ramen, ploský nos mu fialově sršel a zpod těsného čela nezmizela přísná vráska.




    Naše rozhovory se omezily na pár bezvýznamných, holých slov u snídaně a večeře. Nenáviděl jsem ho. A on mnou pohrdal.




    Někdy v té době zašel nejspíš za Salivarem, zašel za ním pozdě v noci, kdy odtáhli poslední návštěvníci putyky, zašel za ním plíživě, jak on chodil, a sedli si spolu nad lahví tmavého fernet-stocku, který otec stále potají pilně upíjel. A nad lahví, nebo nad několika lahvemi dohovořili další dny, a já jsem na jedné straně a další láhve byly na straně druhé a mluvilo se jistě i o vodě, tmavé, tmavší než fernet.




    Ale já o té sázce nevěděl.




    Jako jindy docházel jsem do putyky a jako jindy mi Salivar naléval pivo a silně rozředěnou slivovici. Jednou však na mne zavolal a dolil mi novou stopku, v níž byla slivovice opravdu pálivá. Salivarova tvář růžověla do masitého úsměvu.




    „To klidně můžeš! Jen si cvakni! Seš už chlapák!“




    Zvedl proti mně svou sklenku, bílý plášť se mu lepil na svalnaté paže i hruď, přisunul jsem ostýchavě svou skleničku, Salivar na mne hleděl nervózně a nadšeně.




    Jak míjely dny, prostupovalo přátelství růžovou Salivarovu tvář. Chodil sám za mnou, vyprávěl mi o neznámých lidech, kterým umřela láska a kterým utekl věrný pes, zasvěcoval mne do chodu a podivností celých lázní, ukazoval mi sám na sobě různá překvapení se skotskými střiky, musel jsem si vzít plavky a vlezli jsme spolu do páry, která pronikavě voněla jako nikdy jindy, voněla mletou břízou...




    Pak mne zavedl do kotelny.




    Ze všech stran tam syčelo a prskalo. Salivar mne posadil na ošoupané topičovo kanape přímo u malých železných vrátek do pece. Sám se postavil k světélkující stěně, na které byla spousta koleček a páček. Salivar za nějaká z nich zatáhl a celá kotelna se pojednou zahltila bílou a šedou a modrou párou...




    Salivar se nějak ocitl po mém boku a v ruce držel starou pušku. Byla to malorážka, znal jsem ji od nás z domova, tu malorážku držel Salivar nedbale v pravé ruce a levou mi položil kolem ramen. Přes mihotající páru na mne zakřičel:




    „Dávej bacha! Dívej se dozadu, tam, co je uhlí!“




    Otočil jsem se tím směrem, páry stále přibývalo, těžko se mi dýchalo, byl bych nejraději odešel, ale Salivarova ruka mě tiskla do kanape.




    Když už vedro začínalo být nesnesitelné, škubl Salivar mým ramenem a já neudržel překvapený výkřik — zpod hromady uhlí vybíhal houf ohromných, ošklivých, vypasených krys. Byly modré a šedé a bílé, stejné jako pára, a slepě si capaly přímo na nás. Zmateně jsem chtěl vstát.




    Salivar se klidně zasmál, pohoupl pravou rukou a vypálil. Přední mohutná krysa sebou zakymácela a padla na plece. Ostatní sebou trhly, kratince se zastavily, znovu se rozběhly a zakrátko zmizely na druhé straně kotelny.




    Měl jsem teď přes mučivé vedro studený pot všude, i na jazyku. Salivar vyskočil, pohnul páčkami a roztrhl okno. Zasmál se na mne, poklepal mi po stejném ramenu, za které mě prve tak tvrdě tiskl, a řekl:




    „Jsi na dobré cestě! Vydržels!“




    Zalila mne červeň a rozechvěle jsem vstal. Byl jsem roztěkaný, jako bych dvě noci nespal, víčka mi klouzala. Pomýšlel jsem na podobnou pušku.




    A Salivar to potvrdil:




    „Příště střílíš ty!“




    Pozorně mě sledoval i následující dny a neustále se snažil mne něčím překvapit. Bezradně jsem se s ním sbližoval.




    Vzal mne na střechu lázní, ani jsem netušil, jak je z ní krásný výhled, na průčelí se tyčila v kameni vytesaná labuť, jinak byla střecha rovná, posypaná jemným pískem.




    Sedli jsme labuti na odřený hřbet, šedé domy před námi mizely do jedné rovné plochy, dalo by se po nich kráčet. A tam nahoře, uprostřed vlahého větru se zády pod zapadajícím sluncem, mi Salivar navrhl tu neuvěřitelnou záležitost. Na nejsprávnějším místě.




    Seděl jsem na labuti jako na koni a on stál u jejího dlouhého krku jako zřízenec. Řekl, že mi ukáže něco, o čem nikdo neví a nesmí se dozvědět, něco ohromného, něco takového, co by mého otce, kdyby se o tom dozvěděl, možná přivedlo do blázince.




    To se mi líbilo slyšet. Takové věcičky.




    Zapřisáhl jsem se, že žádná moc mě nepřinutí, abych o tom někomu kdy řekl. Salivar mne pozoroval a kopal labuť pomalu a pečlivě do krku.




    Potom však pokračoval a mluvil o jakési záruce, kterou bych pro něj musel vyplnit, neboť to, co mi předvede, přesahuje všechno, co jsem prý dosud ve svém životě stačil uvidět.




    Vzpomněl jsem si pyšně na leckteré události, o nichž se Salivarovi ani nesnilo, ale mlčel jsem.




    Salivar mluvil dál a já se opravdu vzrušil. Chytil mne zepředu za obě zápěstí, až jsem se zapotácel, jako by labuť pojednou povyskočila, a strčil svou růžovou tvář těsně k mé.




    Naposledy mne obhlédl a rychle na mne vycedil, že zástavou mého mlčení bude to, že já se naučím plavat, ano, plavat.




    „Plavat? Já nemohu do vody! Jsou tam přece stínky!“




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Holky a hřbitov.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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